Jlekcunyeckne egnHULUbI A3blKa

EQMHULBI S3bIKOBOTO cocTaBa: MoOpdeMbl, CNoBa,
CrHOBOCOYETaHUS.

Mopdema n cnoeo MoryT cosnagarTb.

CnoBodopmbl: aHanutudeckme (will work, a cat), cMHTETUYECKNE
(worked, cats), HeMmapKknpoBaHHble — 6e3 rpaMmmMaTUYECKNX
nokasareneu (work, cat)

INlekcema — abcTpakTHas eanHMLa MopdoriorM4eckoro aHanmsaa,
MHBaApPWaHT CroBodoopM.

CnoBoopMbl 0OHOM NEKCEMBbI NPEACTaBNAT coObomn
CITOBOM3MEHUTENbHYI0 Napagurmy (work — works, worked, had
worked, had been working...)



3Ha4yeHume cnoBa

3ByKorpaduyeckas popma + npeameT + NOHATME O HEM = CI10BO.

[ paMmmaTnyeckoe 3Ha4yeHne crnoea — 3Ha4YeHne ogHou
cnoBodopMbl.

Chairs, children, phenomena — rpammaTnyeckoe 3Ha4eHue.
MHO>XXEeCTBEHHOIo Yncna

rpaMMaTI/ILIeCKOG 3Ha4eHne AaeT CJ1oBYy BO3IMOXHOCTb 3aHATDb
MECTO B KOMMYHUMKaALWUMN.

Jlekcnyeckoe 3Ha4vyeHMe criosa — obLLee anst Bcex oopwm,
COOTHOCUTCHA C NPeaMETOM.



Jlekcnyeckoe 3Ha4dyeHune croBa

[1leHOTaTMBHOE 3HA4YEHME - ODLLEE NOrnyeckoe NoHATreE (A4p0).

KOHHOTaTMBHOE 3Ha4YeHne — JOMNMONMHUTENbHOE 3Ha4YeHne
(nepundpepuns).

Notorious: A.3. widely known, K.3. for something bad (-)
Celebrated: A.3. widely known, K.3. for special achievements (+)

K.3. — 6a30Boe y MeXXJOMETUIN, HO OTCYTCTBYET Y psa CroB (see,
know)

[1.3. n K.3. MOI'yT CrnMBaTbCH, TaK Kak 94p0 npeacTaBnaeT cooomn
OoueHKY (murder, dirt...)

K.3. MOXeT 3aBUCETb OT CYObEKTUBHOIO OTHOLLEHUSA TOBOPSALLIETO
(Orthodox, communist...)



MoTuBMpoOBKa CINoOB

MoTuBMpoBKa — npuymrHa Bbibopa chopMbl AN nepeaadmn NoHATUS.

doHeTnyeckas MOTUBUPOBKA: 3ByKONoapaXkaTenbHble CfioBa our,
cuckoo, splash, buss... 3By4aHne oObACHSET 3Ha4YeHNE Crnoea.

Mopdhonornyeckass MOTUBMPOBKA — Yepes3 cocTaBnarowmne mopdemsl:
loudspeaker = loud+speak+er (Kak+4TO AenaeT+UCNONMHUTEND).

CemaHTn4yeckasi MOTMBMPOBKA: HOBOE 3Ha4YeHne 0bbAcHAETCH Yepes
cTapoe, 4acTo rnpoucxoant metaopunyecknm/MeToOHUMMNYECKNU
nepeHoc: barking cough (3BykoBOe CXOACTBO KaLUda ¢ naem), snowdrop
(CX0OCTBO LIBETKA C KOMOYKOM CHera), buttercup (NMOTUK HANOMUHAET
MacCJI1eHKY).



[leaTumonormnsauyns cnoea

doHeTnyeckasa npuynHa: n3-3a oHeTUYECKMX NPOLIECCOB CITIOBO
ynpoLwlaeTca (window = HopBeXckue vindr — wind 1 auga — eye).
Mopdhonornyeckas: BbinageHue U3 s3bika Mmopdemsbl (nostril=nosu
"nose" + pyrel "hole” — yTpayeHa mopdrema pyrel).

Hey3HaBaHue MopdeMm: (parachute = parer, dppaHL.
«npegoTBpallatb» + chute, ppaHy. «nageHue»).

CemaHTun4yeckas npuinHa: usameHeHune 3Ha4yeHne KOMNOHEHTOB
CrnoBa (sweetmeat — KOH(ETA, T.K. O CpeaHeaHrMMUCKOro nepuoaa
CITOBO “meat” o3Ha4yano noodbyo eay, He TOSbKO MSACO).



NoxHas (HapoaHada) aTMMonorns

ObycnosrieHa CTpeMIieHUEM HOCUTENEN S3blKa BOCCTAHOBUTD
yTpavyeHHY0 BHYTPEHHIO dhopMmy.

OcHoOBaHa Ha CcxoA4CcTBe 3By4YaHUda N CMEXHOCTU 3HaYEeHUS.
Reindeer — 0OOBbSCHSAETCSA KaK rein (Yynpsxkka) + deer (OfieHb).

Ha camom gene hrenn (OpeBHecCKaHA. «ONeHb») + deer
(OpeBHeaHrN. «>XXMBOTHOE».)



HeA3bIKoBbIE NPN4YNHbl NSMEHEHNHA
3HaA4YEHUA

[losiBrneHne HOBOro geHoTrarta, T.e., 0603Ha4aemMoro npeamMeTa

(core — npexae «a4po nnoga», B AanbHeuwem — HoBoe 3Ha4YeHune
«CepaeYHUK», «KCTEPXKEHDbY).

N3MeHeHMe NOHATUA O CYLLIECTBYHOLLIMX AeHoTaTax (atom —
npexae OTHOCMNOCH K MtobomMy manomy npegmerty, B
aanbHenemM obpeno TEPMUHONOIMYECKOE 3HaYeHme).

N3meHeHne geHoTara (to sail — npexae «nnbiTb N0 Napycom», B
JanbHenLem — roboe NraBHOE NepeaBukeHne).



A3bIKOBbIE NPpN4YnNHbl USMEHEHNHA
3HaA4YEHUA

bopbba CMHOHMMOB — HOBLIE CITOBA BLITECHAIOT MPEXXHUE BUHYIO
cpepy NMbO MeHSAIOT 1 3HadeHue: (foe cTano NO3TU3MOM, MOTOMY
YTO LLUMPOKOE NpUMEeHeHNe HaLMo 3aumMmcTBoBaHue “enemy”;
“starve” B ApeBHEaHrNMMMCKOM 03Ha4vano fitodyto CMepTh, 3aTeM
noa gasneHunem “to die” ero 3Ha4yeHumne cy3mnocb 4o «yMupaTb OT
ronoga», a 3aTeM nNpeBpaTmuocCh B «rofiogatby).

ANNNCUC — CoKpaLlleHMe CrIoBOCOYETAHMNE; OCTaBLLEECH CITOBO
NPUHUMAET Ha cebsl 3Ha4YeHne CnoBOocoYeTaHus: a weekly (paper),
a musical (show).



CABUr 3Ha4YeHUd Npu UMNINKaLUOHHOM
nepeHoce HaMMeHOBaHUSA

IMONMKaUMOHHbLIM NEPEHOC 3HA4YEeHNA OCHOBAH Ha NTIOrMYeCcKoun
NOCbINKe, NP1 HEM Nogpa3yMeBaeTCHd CBA3b MeXay YacTbio U
LEenbIM.

MeToHumus (youth: (1) period of life. (2) person in this period;
paper (1) substance: (2) document written on it).

CuHekaoxa (4acTb BMECTO Lenoro n HaobopoT: The Crown —
Monarchy)

KoHBepcus — B3rnsg Ha npuaHak ¢ pasHbiX CTOPOH (He is sad —
MCMbITbIBAET Nneyvyansb; His story is sad — BbI3bIBAET Mneyvarnb).



CaBur 3Ha4YeHus npu KkBanndunkaLumoHHOM
nepeHoce HanMeHOBaHUA

[lpeanonaraetcs Hann4dne obLero npusHaka y pasHbix
OEeHOTaToB.

MeTadgopuyeckmnun nepeHoc: back — back of a boot; eye (of a needle)

CUnHICTE3NS — CXOACTBO AEHOTATOB MO NUX BOCMPUSATUIO: sharp —
sharp voice, sharp pain, sharp mind, sharp feeling.

DyHKLUMOHarbHbIN NepeHoc — 00LLlee HanMeHOBaHME OEHOTATOB
BBMOY CXOOHOW QPYHKUKN: leg — leg of a table; caterpillar
(Hacekomoe) — caterpillar (ryceHuubl TpakTopa 1 T.4.).



Pe3ynbraTtbl USMeHEeHNA 3Ha4YeHUS

PacwunpeHune 3HadeHue (holiday — nsHadansHo “holy day”, T.e.,
PENUITMO3HbIN NPa3gHUK, NO3Xe — NOOoN NpasaHuK, a Takke
BbIXOQHOW).

CyXeHune 3Ha4eHud, 4acTo B pe3ynsraTe 00pb0bl CUHOHMMOB
(hound —M3HavanbHO nobaga cobaka, B AanbHenLwem, noa
BNNAHNEM CUHOHUMA “dog” — roH4as).

COBur 3Ha4yeHuns (KoHBepcUua: beauty — M3Ha4YanbHO TOSLKO
Ka4yeCcTBO, NO3Xe, YErnoBek, obragaroLmm 3TUM Ka4eCTBOM;
dyHKLUMOHanNbHbIW NepeHoc: caterpillar)



YxyolleHune/ynyJlieHmne sHa4eHns

YxyalLueHue 3HavyeHne: HeuTpanbHoe 0003Ha4YeHme counanbHOro
ctartyca B villain (cnyra) npespaTtunock B oLeHo4YHOoe (Heroasn).

YriyyiwieHne 3Ha4yeHmns (boy: B cpeaHeaHrnmMncKom — criyra +
4yypbaH, Heobpa3oBaHHLIN YENOBEK, NO3Xe YIy4LUUoCh 40
HEUTPAaNbHOIoO «Manb4uK).



Tunbl 3HA4YEeHUN MHOIO3HAYHOro ClioBa

CBobogHoe 3Ha4YeHue crioea — OCHOBHOe (make — genaTthb).
CBs3aHHble 3Ha4YeHnsa cnoea:

[ paMmMmaTU4ecKku cBA3aHHOe (B rpaMmMaTMYeCcKOn CTPYKType
Complex Object, make somebody do something, make — 3Ha4eHue
«3aCTaBnATb).

Jlekcnyeckn ceasaHHoe (mouth peanusyeTt ogHO N3 CBOUX
3HA4YeHUW, «yCTbe», B COMETAHUN CO CINOBOM “river).

dpaseonornvyeckn cesizaHHoe 3HaveHue (blank — cBoboaHoe
3Ha4YeHune «MycTon», a 3Ha4yeHne, obosHavarLlee OTCyTCBUE
NOABNAETCA B YCTONYMBLIX codeTaHuax “blank verse”, “blank
despair”, “blank wall”).



Buabl MHOMO3HA4YHOCTW

[ pammaTunyeckas: The tiger is old («the» UMeeT YTOUYHAIOLLYO QOYHKLMIO);
The tiger is a cat-like animal («the» nmeeT 0600LLaIOLLY 0 QYHKLNIO).

Jlekcnyeckas nonnucemms — cnocobHOCTb OAHOro CroBa CNYXUTb AN
0003Ha4YeHns1 pasHbIX OObEKTOB/ABMEHUS.

MoHocemMua ans a3blka He XxapaKTepHa.

MHOro3Ha4YHOCTbL HE paBHa LUMPOKO3HAYHOCTW. LLIMpoKko3Ha4YHOE CnoBo
OOHO3HA4YHO BHE KOHTEKCTA, HO COOTHOCUTCS C pa3HbIMN OObEKTaMM:

Thing — ntobon maTepuanbHbIn NN HematepuanbHbi 00bLeKT (HO:
make things worse — 006CTOATENLCTBA, sweet little thing — YenoBek,
swimming things - npuHaONeXxHocTn).



[TyTn HAaKoNNEeHMNA BTOPUYHbBIX 3HA4YEHNN

_lenoyeyHbIn 1 pagnanbHbIv CocoobI.

lenoveyHbIn - brand: 1) burning or charred log or stick; 2) mark made

oy hot iron; 3) stigma (No3op); 4) trade-mark; 5) particular kind of
goods.

PagnanbHbIn — table: 1) epga 2) Tabnuua 3) nnuta 4) gocka Ans
HACTOMbHbIX UFP 5) cKpmKane...




OMOHUMUSA

CxopnctBo dopM Npu pasHOM coaepKaHUM.

OMO@OHbI: 3ByYaHNe oaAnHaKoBoe, HanncaHue pasHoe (road —
rode [roud])

Omorpadbl: HanncaHme oaAnHaKoBoe, 3By4YaHMe pasHoe (minute
['mInIt] — MUHYTA, [Mmal'n(j)u:t] — Menb4anLLmnmn)

ADCONTHbIE OMOHMMbI: OAMHAKOBOE N HanmMcaHue, U 3By4aHue
(fine [fain] — (1) NnpeKpacHbIW, (2) TOHKUK).

[TonHble OMOHMMbI COBMagatoT BO BCeX hpopmax, YaCTUYHbIe
OMOHMMbI — B HEKOTOPbIX CIlIOBOOopMaXx.



[ IpnymHbI pacnaga nonmcemMun

BcTynneHne nekCcnko-ceMaHTUYeCknx BapuaHToB B rpamMmaTnyeckmne u
riekcuyeckme codetaHus. [1pn yTodHeHUn 3HaveHna pacxogdartcs (his
industry and thrift — ero ycepane n 6epexnmBocTb vs cotton industry)

YcTapeBaHMe NCXOOHOro 3HavYeHus (stock — ba3zoBoe 3Ha4YeHMe «CTBOM»
ncyesno, B pesynerarte, stock — (1) poa, (2) pog opyxusa (3) oHAb! —
OMOHUMDbI.

[ padpnyeckoe pasmexeBaHune 3HavyeHUU (flour, flower BOCXOOAT K Nar.
florem — LBETOK, HO CO BpeMeHEeM pa3oLUnmncb opdoorpadunyeckn).

Pa3Hoe cemaHTuyeckoe pa3BuTUE BCeacTBUE MHOA3bIYHOMO
npoucxoxaeHns cnosa (box «kopobka» 3anmMcTB. U3 hpaHL,., a
3Ha4yeHue «Bu cropTa» pPasBUIOCh YXKe B aHTMNINCKOM).



KOHTEKCT

Bbl60p HY>KHOIo 3Ha4eHNA MHOIToO3Ha4YHOTIo CJ10Ba 3aBUCUT OT KOHTEKCTAa.

MHorosHa4yHoe croBo — AOPO, BOKPYI — CnoBa-nHAONKATOPLI.

MWKPOKOHTEKCT (MMHUMANbHOE OKPY>XeHWe eanHNLLbl), MakKpPOKOHTEKCT
(OKpY»XKeHune, N03BoNsoLLEee YCTaHOBUTb (PYHKLIMIO CrOBa B TEKCTE B LIESTIOM).

[1pn rpaMmMaTNYECKOM KOHTEKCTE I/II-.ILBI/IKaTOp — rpammaTtunyeckast pyHkums (ill:
ecnv MyHKuMg npegukaTtusa (to fall ill) — «3aboneTtb»; ecnn yHKUNS
atTpubyTtmea (ill luck) — nnoxon).

[1pn NNIeKcn4eCcKoM KOHTEKCTE BaXKHO 3Ha4YeHme CrioB-MHAMKaTopoB. Mouth:
ecnm nHaukaTop “animal” — 3Ha4yeHne «Mopaa», eCnun ecTb MHOUKaTOPbI, TUNA
“cave”, “river” — 3Ha4YeHMe «BbIXOO».

[Tpn HEA3BLIKOBOM KOHTEKCTE MHOMKATOP — TeMa (minute — MUHYTa NMBOO
YyacTtumua).



